
Eucharist / Eucaristía 
Daily-Diario              

          7:00pm  Spanish/Español 
 

Saturday/Sábado     
6:00pm     Español 

 
 Sunday/Domingo     
   7:00am    Español      
   9:00am    Español 
11:00am    English 

   1:00pm    Español 
 

Reconciliation / Reconciliación 
Every Friday from 5:00p.m.-7:00p.m.  
Cada Viernes de 5: 00p.m.-7:00p.m. 

Or By appointment / O Por cita 
 

Friars / Frailes: 
Fr. Pedro Romero, OFM Cap., Pastor    

Fr. Juan Miguel Subiza, OFM 
Cap.,Vicar 

 
Deacon / Diacono: 
Mr. Greg Burciaga 

 
Friar in Residence  

Fr. Luis Gerardo Arraiza OFM Cap.-
Cursillo Center 

Fr. Ángel Ríos OFM Cap.  
 
 

Office Hours/Horario de Oficia 
Tuesday-Friday / Martes-Viernes   
9:00am-12:30pm 1:30pm-5:00pm 

 
 

Faith Formation Office   
Alicia Contreras DRE 

Tuesday - Friday / Martes a Viernes  
10:00 a.m.—5:00 p.m. 

214-678-0487 
 

Safe Environment Coordinator 
Olivia Landin 

 
San Vicente de Paul   

¿Necesita ayuda con utilidades, renta, 
etc.? La Conferencia de Lourdes de 

San Vicente de Paul ¡puede ayudarle! 
Llame al 214-628-2920. 

 
 
 
 
 
 

St. Vincent de Paul   
Need assistance with utilities, rent and 

other necessities? The Lourdes 
Conference of Saint Vincent de Paul 

can help! Call us at   
214-628-2912. 

    Our Lady of Lourdes Catholic Church                           
“A Capuchin ministry / Un ministerio Capuchino” 

5605 Bernal Dr. Dallas, Texas 75212  
  Office/Oficina: (214) 637-6673  

  E-mail: lourdesdallas@tx.rr.com   
Webpage: www.lourdesdallas.org 

Octubre 19, 2025  October 19, 2025 

mailto:lourdesdallas@tx.rr.com


Estimados Parroquianos,buenas noticias, nuestra 
línea telefónica ya esta funcionando. Si tiene 
preguntas o necesita asistencia de la oficina 

puede llamar a la línea principal, 214-637-6673.  

 

Dear Parishioners, thankfully, our phone line is 
now working. If you need any assistance from the 
parish office, you can call our main line 214-637-

6673. 

   La perseverancia               Perseverance 

     Our Lady of Lourdes                   Pre-Bautismales 

En el Evangelio de hoy, Jesús da un ejemplo 
ingenioso de por qué debemos perseverar en la 
oración, incluso si creemos que no se escucha nues-
tra oración. El juez corrupto solo quería quitarse de 
encima a la viuda. Así que podemos orar a Dios con 
aún más confianza, porque sabemos que Dios nos 
ama y responderá a nuestras oraciones. 

San Pablo profundiza aún más en el tema de 
la perseverancia. No solo habla de la oración; 
también anima a Timoteo a perseverar en la 
proclamación de la palabra de Dios. Este mandato 
puede resultarnos más difícil que la oración. Le dice a 
Timoteo (¡y a nosotros!): “convence, reprende y ex-
horta con toda paciencia y sabiduría” (2 Timoteo 4,2). 
¿Cómo podemos lograrlo? 

“Convencer” me recuerda que nuestra fe debe 
ser razonable. El mandato de Jesús de amarnos unos 
a otros, por ejemplo, se puede enseñar de forma mu-
cho más convincente con ejemplos de amor. Una ma-
dre que abraza a su hijo cuando está herido y lo ani-
ma cuando se siente perdido le enseña ese mandato 
de una manera que se recordará mucho más tiempo 
que simplemente decirle que ame a los demás. 

Pablo también habla de reprenderse mutua-
mente. A la mayoría de las personas les resulta difícil 
reprender a alguien a su cargo, y mucho menos a al-
guien de igual estatus. Ahí es donde entra en juego la 
paciencia. Una reprimenda puede hacerse con 
paciencia y amabilidad, como una señal de pre-
ocupación más que de autoridad. 

Por último, Pablo menciona la enseñanza. Los 
padres pueden hacer su parte enseñando las histori-
as de la Biblia, ayudando a los niños a ver a Dios en 
la creación, enseñándoles a orar y siendo buenos 
ejemplos del amor de Dios por ellos. Si envían a sus 
hijos a clases de religión o a la escuela parroquial, 
hagan lo posible por apoyar a los maestros para que 
lo que aprenden en la escuela se practique en casa. 
Tom Schmidt 
 
 
 
 

In today’s Gospel, Jesus gives a clever exam-
ple of why we are to persevere in praying, even if we 
think the prayer is not being heard. The crooked judge 
just wanted to get that widow off his back. So we can 
pray to God with even more confidence, because we 
know that God loves us and will answer our prayers. 

St. Paul carries that theme of perseverance 
even further. He is not just talking about prayer here; 
he encourages Timothy to persevere in proclaiming 
God’s word as well. That command we may find more 
challenging than prayer. He tells Timothy (and us!) to 
“convince, reprimand and encourage through all pa-
tience and teaching” (2 Timothy 4:2). How can we do 
that? 

 “Convince” reminds me that our faith should 
be reasonable. Jesus’ command to love one another, 
for instance, can be taught much more convincingly 
by giving examples of love. A mother who hugs her 
child when he is hurt and encourages him when he 
feels lost is teaching that command in a way that will 
be remembered much longer than just telling him to 
love people. 

Paul also talks about reprimanding each other. 
Most people find it difficult to reprimand someone they 
are in charge of, much less one who is equal in sta-
tus. That’s where patience comes in. A reprimand can 
be made patiently and gently, as a sign of concern 
rather than authority. 

Paul lastly mentions teaching. Parents can do 
their part by teaching the stories from the Bible, help-
ing children to see God in creation, teaching them to 
pray, and being good examples of God’s love for 
them. If you send your children to religion classes or 
the parish school, do what you can to support the 
teachers so that what the children learn at school is 
practiced at home. 
Tom Schmidt 

Agradecemos a todos quienes nos apoyaron con nuestra rifa de 

Septiembre 28. Dios los bendiga abundantemente.  

We’d like to thank everyone that showed their support during 

our September 28 raffle.  May God Bless you abundantly.  

 

Ganadores/winners: 

#1—Martin Villarreal #049472  

 

#2—Alfonso Garcia #049724 

 

#3—Octavio #049474 

 

 



INTENCIONES DE  MISA  MASS INTENTIONS 
SÁBADO 6:00 P.M. 
Pueblo de Dios  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DOMINGO 7:00AM 
†Pedro Palacios  
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 

DOMINGO 9:00AM 
Salud de:  
Guadalupe Flores Ramírez  
Acción de gracias: 
3 meses de José Mares 
Divino Niño Jesús 
Niño de Atocha 
Niño de Praga 
Niño de las Promesas 
Niño Doctor 
Señor del Chalma 
†Ben & Lupe García 
†Eduardo Romo 
†María Concepción Castro 
†Juan Alonzo 
†Gerardo Peña Sr.  
†Ignacio Piña 
†Gregorio Piña 

SUNDAY 11:00 AM 
Souls in Purgatory 
†María Chávez 
†Ernest Hernández Jr.  
†Ernest Hernández  Sr. 
†Hoguer Saucedo  
†Pedro Núñez Sr 
†José & Esperanza Arreola 
†Jacobo Reyes III 
†Carmen M. Islas  
†Beatriz Banda 
†Cristian Omar Garcia  
†David Tovar  
†Karina Yvonne Hernández 
†David Wilches 
†Delfina Velásquez 
  
 

DOMINGO 1:00 PM  
†Pascual y Guillermina de 

la O 

10/12/2025          $9,693.00             Thanks! 10/12/2025                        $9,693.00              ¡Gracias! 

Please, according to your possibilities, remember your 
Parish family and send in your donation; either drop it 
at the office, mail it or try E-offering. Go to our web 
page www.lourdesdallas.org and click on “Online living” 
in the middle of the page to do so. Thanks! 
 
Or scan this QR Code with your  mobile device. 

Favor de, según sus posibilidades, acordarse de su 
familia parroquial y envíe su donación; bien sea en la 
oficina, por correo o vía internet. Vaya a nuestra 
página web www.lourdesdallas.org y haga click en 
“Donaciones electrónicas” hacia la mitad de la página. 
¡Gracias!  
O use este QR Code con su teléfono móvil. 

AMOR Y ESPERANZA         CLASES PRE-MATRIMONIALES  

PRE-MARRIAGE CLASSES  

Weekly Contribution Contribución Semanal  

Donations in this time of need  Donaciones  en este tiempo de necesidad  

Ya se acercan las siguientes pláticas Pre matri-
moniales y les hacemos la invitación a las pare-
jas (novios, casados por el civil, viviendo en 
unión libre) que quieran convalidar su matri-
monio por la iglesia a inscribirse a las pláticas 
pre matrimoniales que comenzaran el domingo 
26 de octubre y hasta el 30 de noviembre. Es-
tas clases son válidas por 1 año solamente. 

El costo de las pláticas es de $125.00 parejas 
que viven juntos (o civil), $150.00 por novios, 
y $200 para los no son miembros de la par-
roquia. El costo de la clase se paga al momen-
to de registrarse. Esto es para cubrir el costo 
del material de las pláticas. Las registraciones 
serán del 5 al 24 de octubre SOLAMENTE. Es 
muy importante que DESPUÉS que se registren 
para las pláticas, hagan una cita con uno de 
los padres o el diacono para comenzar el 
papeleo necesario para casarse. Comuníquense 
a la oficina o en la tiendita para registrarse o 
para preguntas antes o después de cada misa. 

 

Amor y Esperanza Ministry is starting the next 
pre marriage classes. Couples that want to re-
ceive the sacrament of marriage need to enroll 
in the marriage preparation classes to validate 
your marriage through the Catholic Church. 
The marriage classes will begin on Sunday, 
Oct. 26th through Nov. 30th. The classes are 
valid for 1 year ONLY. 

The cost of the classes is $125.00 per couple 
living together or civilly married, $150 for en-
gaged couples, $200 for non parishioner cou-
ples. Payment needs to be done at the time of 
registration. All this goes to cover the cost of 
the materials used for the classes. Registration 
for these classes will be from the 5th-through 
the 19th of October ONLY. AFTER you register 
for the classes, please make sure you make an 
appointment with any of the priests or the dea-
con to have the paperwork for your marriage 
started. Please call the office or go to the reli-
gious store to register before or after each 
mass or for any questions you may have. 
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